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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1996-1997 (*)

28 NOVEMBRE 1996

PROPOSITION DE RESOLUTION

relative à l'exécution de
Ken Saro-Wiwa par les
autorités nigérianes

TEXTE ADOPTE EN
SEANCE PLENIERE

La Chambre des représentants,

A. Vu l'exécution sommaire, par pendaison, le
vendredi 10 novembre 1995, de l'écrivain et militant
des droits de l'homme, leader du Mouvement pour la
survie du peuple ogoni, M. Ken Saro-Wiwa, et de huit
autres prisonniers politiques, tous également mem-
bres du même mouvement;

Soulignant que ces personnes furent jugées par un
tribunal spécial constitué par le régime du général
Sani Abacha, au pouvoir à la suite de l'annulation
illégale des résultats de l'élection de 1993;

Choquée par les déclarations de cette dictature
anachronique, qui, face aux réactions mondiales pro-
voquées par ces exécutions sommaires, n'affiche
aucun remords ni aucune intention de cessser les
autres exécutions programmées;
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1996-1997 (*)

28 NOVEMBER 1996

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

over de executie van
Ken Saro-Wiwa door de

Nigeriaanse autoriteiten

TEKST AANGENOMEN
IN PLENAIRE VERGADERING

De Kamer van volksvertegenwoordigers,

A. Overwegende het standrechtelijk vonnis en de
daaropvolgende ophanging van de schrijver, men-
senrechtenactivist en leider van de Beweging voor de
Overleving van het Ogoni-volk Ken Saro-Wiwa en
acht andere politieke gevangenen, allen lid van de-
zelfde beweging, op 10 november 1995;

Overwegende dat deze mannen zijn berecht door
een speciale rechtbank die is opgericht door het regi-
me van general Sani Abacha, die aan de macht is
gekomen na de illegale annulering van de verkie-
zingsuitslag van 1993;

Geschokt door de verklaringen van deze anachro-
nistische dictatuur die na de wereldwijde reacties op
deze standrechtelijke executies van geen enkel
schuldgevoel blijk geeft en geenszins het voornemen
heeft af te zien van de nog geplande executies;
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(*) Derde zitting van de 49' zittingsperiode.
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Avertie que la junte au pouvoir au Nigéria s'apprê-
te à exécuter 17 autres personnes condamnées à
mort pour la simple défense de l'environnement dans
leur pays;

Sachant que, comme pour les précédentes victi-
mes, ces militants ont été emprisonnés sans qu'aucu-
ne charge réelle ne pèse sur eux, sans avoir eu accès
à quelque système de défense que ce soit, et se sont
vu refuser toute visite de leurs proches;

Informée qu'un détenu est déjà mort lors de son
incarcération faute de soins médicaux, que des acti-
vistes agonis ont déjà disparu dans des circonstances
mystérieuses et que plus de 180 exécutions ont eu
lieu depuis l'arrivée au pouvoir de l'actuel gouverne-
ment militaire;

Rappelant qu'aucune mesure légale n'avait été
prise contre les différents assassinats et les mesures
de détention arbitraire attribués, dans une large me-
sure, aux forces de sécurité du gouvernement nigé-
rian, qui avaient été envoyées en pays agoni en 1994
afin d'y « maintenir l'ordre »;

Considérant que M. Saro-Wiwa et ses partisans
menaient campagne contre les dommages environne-
mentaux et l'absence d'une compensation suffisante
pour la destruction des terres et des récoltes dans le
pays agoni par les sociétés pétrolières, et notamment
la Royal Dutch Shell;

Considérant que les leaders du peuple Ogoni, l'op-
position nigériane et le président sud-africain, M.
Nelson Mandela, appellent au boycott du pétrole ni-
gérian;

B. 1. Condamne le régime nigérian pour l'exécu-
tion barbare de M. Ken Saro-Wiwa et des 8 autres
personnes militant pour les droits des minorités et
demande que les corps des victimes soient rendus à
leurs familles;

2. Demande que le gouvernement belge et l'Union
européenne prennent toutes les mesures qui s'impo-
sent afin de favoriser le rétablissement d'un gouver-
nement démocratique au Nigéria;

3. Soutient la décision de la Commission euro-
péenne de mettre fin à toute forme d'aide au titre de
la Convention de Lomé en faveur du Nigéria;

4. Soutient également la décision de la Conféren-
ce des chefs d'Etat et de gouvernement du Com-
monwealth, réunis en Nouvelle Zélande, de lancer un
ultimatum visant à exclure le Nigéria du groupe des
Etats membres; mais regrette que le délai fixé pour
voir un retour de la démocratie dans ce pays soit de
deux longues années;

5. Soutient la décision de l'Union européenne de
rappeler ses représentants;

6. Se félicite de l'embargo sur les ventes d'armes
au Nigéria déjà décrété par certains gouvernements,
notamment la Grande-Bretagne et demande à la
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Zich ervan bewust dat de in Nigeria aan de macht
zijnde junta voornemens is nog eens 17 mensen te
executeren, die enkel en alleen omdat zij het milieu
in hun land willen beschermen ter dood veroordeeld
zijn;

Zich ervan bewust dat deze militanten evenals de
vroegere slachtoffers gevangen zijn gezet zonder eni-
ge vorm van inbeschuldigingstelling, zonder enig
recht op juridische bijstand en zonder het recht op
bezoek van familieleden;

Op de hoogte van het feit dat reeds één gevangene
bij gebrek aan geneeskundige zorg tijdens zijn ge-
vangenschap is overleden, dat reeds activisten van
het Ogoni-volk in geheimzinnige omstandigheden
zijn verdwenen en dat sinds de huidige militaire
regering aan de macht is gekomen reeds meer dan
180 terechtstellingen hebben plaatsgevonden;

Eraan herinnerend dat geen juridische stappen
zijn ondernomen na diverse moorden en willekeurige
aanhoudingen die door menigeen worden toegeschre-
ven aan de veiligheidstroepen van de Nigeriaanse
regering die in 1994 naar het gebied van de Ogoni's
werden gestuurd om « de orde te handhaven »;

Overwegende dat Ken Saro-Wiwa en zijn mede-
standers campagne voerden tegen de milieuvervui-
ling en de inadequate schadevergoeding voor het
vernietigen van het land en gewassen in Ogoni-land
door de oliemaatschappijen en met name door Royal
Dutch Shell;

Overwegende dat de leiders van de Ogoni, de Nige-
riaanse oppositie en de zuidafrikaanse president,
Nelson Mandela, oproepen tot een boycot van de
Nigeriaanse olie;

B. 1. Veroordeelt het Nigeriaanse bewind we-
gens de onmenselijke terechtstelling van Ken Saro-
Wiwa en acht andere activisten op het gebied van de
rechten van de minderheden; wenst dat de lichamen
van de slachtoffers aan hun familie worden overge-
dragen;

2. Wenst dat de Belgische regering en Europese
Unie alles in het werk stellen om te bespoedigen dat
in Nigeria opnieuween democratisch bestel wordt
ingevoerd;

3. Steunt het besluit van de Europese Commissie
om alle hulp voor Nigeria in het kader van de Over-
eenkomst van Lomé stop te zetten;

4. Steunt eveneens het besluit van de Conferentie
van staatshoofden en regeringsleiders van het Britse
Gemenebest in Nieuw-Zeeland om Nigeria een ulti-
matum te stellen waarna het zou worden geroyeerd,
maar betreurt dat de voor het herstel van de demo-
cratie in dit land vooropgestelde termijn twee lange
jaren bedraagt;

5. Hecht haar steun aan het besluit van de Euro-
pese Unie om zijn vertegenwoordigers terug te roe-
pen;

6. Juicht toe dat bepaalde regeringen en met
name de Britse regering reeds een embargo op de
verkoop van wapens aan Nigeria hebben aangekon-



Belgique et aux autres Etats membres de l'Union
européenne de prendre des mesures analogues;

7. Demande au gouvernement de suspendre la
délivrance de visas à l'ensemble des autorités gou-
vernementales, des militaires et des membres de
leur famille;

8. Exige la libération immédiate des prisonniers
politiques et notamment des 43 inculpés de tentati-
ves de coup d'Etat, et celle de M. Mooshood Abiola,
vainqueur des élections annulées par le régime mili-
taire en 1993;

9. Demande au gouvernement de veiller à ce que
l'Union européenne décrète un embargo pétrolier;

la. Demande à toutes les compagnies pétrolières
opérant au Nigéria de créer un Fonds de restauration
de l'environnement aux fins de réparer les préjudices
causés par les activités pétrolières au Nigéria et les
exhorte à verser des contributions appropriées à ce
Fonds qui devrait être cogéré par des représentants
des populations directement concernées;

11. Charge son président de transmettre la pré-
sente résolution au gouvernement fédéral, à la Com-
mission européenne, au gouvernement du Nigéria,
au Commonwealth, à l'ONU, à l'OUA, à la Banque
mondiale et aux compagnies pétrolières opérant au
Nigéria.
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digd en verzoekt België en de andere Lid-Staten van
de Europese Unie soortgelijke maatregelen te tref-
fen;

7. Verzoekt de regering geen visa meer uit te rei-
ken aan Nigeriaanse regeringsfunctionarissen, mili-
tairen en hun familieleden;

8. Eist de onmiddellijke vrijlating van de politieke
gevangenen en met name van de 43 gevangenen die
van poging tot staatsgreep worden beschuldigd, als-
mede van de heer Mooshood Abiola, winnaar van de
door het militaire regime in 1993 nietig verklaarde
verkiezingen;

9. Vraagt de regering zich in te zetten voor het
instellen van een olie-embargo door de Europese
Unie;

la. Wenst dat alle in Nigeria actieve oliemaat-
schappijen een fonds voor milieuherstel in het leven
roepen waaruit milieuschade ten gevolge van olie-
winningsactiviteiten in Nigeria zal worden vergoed,
en roept alle in Nigeria actieve oliemaatschappijen
op naar behoren bij te dragen aan dit fonds, dat
samen met de vertegenwoordigers van de recht-
streeks betrokken bevolkingsgroepen dient te wor-
den beheerd;

11. Verzoekt haar voorzitter deze resolutie te
doen toekomen aan de federale regering, de Europe-
se Commissie, de regering van Nigeria, het Gemene-
best, de VN, de OAE, de Wereldbank en de oliemaat-
schappijen die in Nigeria actief zijn.
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